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Le billet du président

Chers membres, chères habitantes 
et chers habitants, 
C’est avec une immense fierté et un profond 
sens des responsabilités que j’ai accepté la 
présidence de notre Association des intérêts 
du quartier de Beaumont-Vignettaz-Monsé-
jour, à l’issue de l’assemblée générale du 11 
février dernier. Je tiens d’abord à saluer cha-
leureusement mon prédécesseur, Emilio 
Brügger. Durant son mandat, il a modernisé 
notre association, défendu notre cadre de vie 
avec ténacité et inscrit notre action dans une 
dynamique durable. Merci, Emilio, pour ton 
engagement. Je tiens également à remercier 
chaleureusement Ruth Wenger pour son for-
midable engagement en faveur du Trait 
d’union.
Vous me connaissez peut-être comme votre 
voisin – je suis installé à Beaumont depuis 
douze ans – ou comme conseiller général de 
la Ville de Fribourg. Ce mandat m’a appris à 
défendre nos intérêts au sein des institutions, 
mais c’est ici, au contact de chacune et cha-
cun, que je puise ma motivation.
Pourquoi cet engagement? Parce que notre 
quartier mérite une voix forte, indépendante 
et disponible. Disponible pour écouter vos 
préoccupations – desserte en bus, tranquil-
lité des aînés, avenir de nos espaces verts. 
Disponible pour agir concrètement avec les 
services communaux.
Pour les années à venir, je propose une 
feuille de route en quatre axes: Renforcer 
nos fondations (statuts modernisés, charte 
de l’association). Revitaliser le Trait 
d’union pour qu’il soit plus interactif et 
participatif. Rythmer la vie du quartier par 
des rencontres et des événements plus nom-
breux. Élargir notre cercle en recrutant de 
nouvelles compétences. Ces quatre piliers 

forment un cercle vertueux pour défendre 
votre qualité de vie. 
Nous lançons donc une campagne active 
de recrutement pour trouver de nouvelles 
compétences. Que ce soit pour le comité, 
les groupes de travail ou le journal, 
chaque petite contribution compte. Si 
vous avez une heure par mois, un talent ou 
une idée, vous avez votre place parmi 
nous (me contacter soit par courrier Fran-
çois Miche, rte de la Gruyère 10, 1700 Fri-
bourg ou par courriel à president@
aiqbvm.ch).
Je ne promets pas l’impossible. Je promets 
d’être présent, à l’écoute et déterminé à dé-
fendre nos intérêts communs. Comptez sur 
moi. Et si vous m’avez fait confiance, je 
compte sur vous pour construire ensemble 
le Beaumont de demain. 
Merci à toutes et à tous. 
� François Miche 

Zusammenfassung  
Mein Name ist François Miche, seit zwölf 
Jahren lebe ich im Beaumont-Quartier und 
bin somit Ihr Nachbar. Es ist mir eine 
grosse Freude und Ehre, nun Präsident des 
Q u a r t ier verei n s B e au mont-V ig net-
taz-Monséjour zu sein. Wir starten eine 
aktive Rekrutierungskampagne, um neue 
kompetente Mitstreiterinnen und Mitstrei-
ter zu finden. Ob für den Vorstand, die Ar-
beitsgruppen oder die Zeitung – jeder noch 
so kleine Beitrag zählt. Wenn Sie eine Stun-
de pro Monat Zeit, ein Talent oder eine 
Idee haben, sind Sie bei uns genau richtig. 
Kontaktieren Sie mich entweder per Post 
an  François Miche, rte de la Gruyère 10, 
1700 Freiburg, oder per E-Mail an presi
dent@aiqbvm.ch.
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Cotisations 2026

Par ménage� Fr. 20.– 
Cotisation de soutien � dès Fr. 30.– 
Merci beaucoup à tous! 
Bulletin de versement en dernière page

La Landwehr sollicite votre soutien 
car elle a besoin de renouveler  
ses uniformes.
Plus d’infos sur
landwehr.ch/uniformes-2026/
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Soins et 
assistance 
à domicile.
Depuis 40 ans en Suisse et 10 ans dans le canton de 
Fribourg, nous soignons, soutenons et accompagnons 
des personnes à leur domicile. Avec une petite équipe 
par client, nous veillons à toujours affecter le même 
personnel, ponctuel, répondant aux habitudes et 
voeux individuels.

Contactez-nous pour un entretien gratuit, nous nous 
déplaçons dans tout le canton de Fribourg.

026 475 46 50

Senevita Casa Fribourg
Route de Beaumont 6 | 1700 Fribourg
Téléphone 026 475 46 50 | senevitacasa.ch/fribourg

Manuela Etlin, Co-Direction &
Responsable des soins

Sandra de Goudron
Directrice de site

Fiscalité, Révision & Conseils   FFIIRREECCOO  SS..AA.
depuis 1984 

CCLLAAUUDDEE  VVIIPPRREETT  
Expert-comptable diplômé 
Expert diplômé en finance  &  controlling 

LLUUDDOOVVIICC  VVIIPPRREETT  
Expert-comptable diplômé 

Économiste d’entreprise HES-SO 
 

Route de Beaumont 20 Tél : 026 424 13 93 
1700 Fribourg Fax : 026 424 75 19 
www.firecosa.ch  info@firecosa.ch 

  

benu.ch

Parfumerie

À VOTRE SERVICE AU COEUR DE BEAUMONT !

Pharmacie BENU Beaumont
Rte de Beaumont 16

1700 Fribourg
026 424 39 10

beaumont@benu.ch

Lundi (matin fermé) 13h30 à 18h30

Mardi - Vendredi 08h00 à 12h00 
  13h30 à 18h30

Samedi  08h00 à 12h00
Dimanche  Fermé
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Entre nous: hommage et bienvenue

HOMMAGE À ROBERT THOMI

C’est en juin de l’année dernière que nous 
avons eu le pénible devoir de dire adieu à 
notre cher Robi au cours d’une célébration 
tout empreinte d’émotion et de tristesse. 

Car Robi était un homme chaleureux, géné-
reux et disponible en tout temps pour mener 
à bien les nombreuses tâches que le comité 
de l’AIQBVM lui avait confiées depuis l’as-
semblée générale de janvier 2019.

Présent dans toutes nos manifestations, il 
s’était occupé en particulier de l’illumina-
tion des sapins de Noël tant à la route de 
Beaumont qu’à la route de la Vignettaz. Il 
avait été désigné comme responsable du dé-
fibrillateur. Il avait aussi animé et expliqué 
aux enfants les divers jeux de la chasse aux 
œufs. Lors de la fête du quartier, de nos ren-
contres à la salle polyvalente et ailleurs aussi, 
il était toujours là pour assurer la mise en 
place des infrastructures de même que pour 
coordonner leur rangement et leur restitu-
tion dans les délais requis. Nous garderons 
de Robi le souvenir d’un homme fiable, ser-

viable et dévoué à la cause de notre Associa-
tion et nous lui redisons par ce message toute 
notre gratitude pour son intense collabora-
tion qui a duré plus de six ans. 

Trop tôt disparu au terme d’une maladie per-
nicieuse, Robi nous manque comme il 
manque aussi à tous ceux et celles qui ont eu 
le plaisir d’apprécier sa présence fidèle et sa 
bonne humeur, en particulier à sa compagne 
Anne, active dans la vérification des comptes 
de l’AIQBVM.

À sa famille et à ses proches qu’il laisse dans 
le chagrin, nous réitérons nos sentiments de 
profonde sympathie.

� Nicolas Jordan

BIENVENUE À RAHEL MANOLACHE
Une rédactrice s’en va, une autre fait son entrée.

Pourquoi es-tu entrée dans 
l’équipe de rédaction?
Une invitation dans le Trait d’union m’a mo-
tivée à participer aux rencontres du groupe 
durabilité et cohésion sociale, organisées par 
l’AIQBVM, pour imaginer notre quartier de 
demain. Nous avons discuté de projets éco-
logiques: plus de verdure et de biodiversité, 
moins de bitume, moins de déchets sauvages, 
plus de cohésion et d’entraide . . .  J’aime 
beaucoup écrire et le faire pour le Trait 
d’union me permet de donner plus de visibi-
lité aux thèmes et projets de notre groupe. 

Ton rêve de bonheur ?
Un monde plus juste et plus paisible, dans la 
bonne humeur et le respect mutuel, avec des 
démocraties fortes et vivantes. Une maison 
de quartier vivante où l’on peut se rencontrer, 
aider aux devoirs des élèves, bricoler, effec-
tuer de petites réparations, de la couture, 
cuisiner et pourquoi pas jardiner ensemble 
dans un espace mis à notre disposition.

Ton auteur-e préféré-e?
Viele Lieblingsautorinnen und -Autoren : 
Astrid Lindgren, Sarah Bosetti, Marina 
Weisband, Maren Urner, Andreas Steinhöfel, 
Charles Lewinsky, François-René de Cha-
teaubriand, Delphine Horvilleur, Cécile 
Cée . . .

Le métier que tu n’aurais pas aimé 
faire?
Professeure de mathématiques.

� Propos recueillis par 
� Jean-François Paccolat

Année de naissance: 1981 
Profession: Enseignante 
Plats préférés: Rhabarberstreuselkuchen, la-
sagnes courge-lentilles, pâtes à l’ail des ours
 Mes atouts: plurilingue, conviviale, littéraire, 
une très bonne mémoire

Mots préférés
Viele Lieblingswörter: gemütlich, geniessen, 
eidechsen = lézarder (nach dem Schwimmen 
auf den warmen Steinen liegen wie eine Ei-
dechse = après avoir nagé, être allongé(e) au 
soleil comme un lézard, «kümmrig» (von 
sich kümmern, etwas Kümmriges machen: z.B. etwas Leckeres zu Essen für liebe  
Menschen machen)
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Carrosserie de Beaumont | 1700 Fribourg | 026 424 30 48 | info@cdeb.ch | www.cdeb.ch

MS COIFFURE | Rte de Beaumont 16, 1700 Fribourg | 026 424 41 31 | www.mscoiffure.ch
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Vide-grenier

VIDE-GRENIER
Chères habitantes et chers habitants du quartier, à vos agendas!

La nouvelle édition du vide-grenier se dérou-
lera dans la cour de l’école primaire de la 
Vignettaz le 9 mai 2026.
Comme l’année passée, vous retrouverez, lors 
de ce rendez-vous incontournable du mois 
de mai, les habitantes et habitants, petits et 
grands, de notre beau quartier, mais pas seu-
lement, car d’autres vendeuses et vendeurs 
venus d’ailleurs viendront déjà tôt le matin 
pour installer leur stand. 
La cour sera à nouveau, l’espace d’une jour-
née, ornée d’un beau patchwork entre les 
stands et les couvertures garnies. 
Nous comptons encore sur le soleil cette an-
née pour chiner, marchander divers articles 
allant de la machine à café, à la paire de bas-
ket, en passant par la trottinette . . .  Acheter, 
vendre ou simplement fair un tour, venez 
vivre l’ambiance bon enfant de cet événe-
ment. 

Nos fidèles maestros du barbecue seront de 
la fête ainsi que le crêpier et son team pour 
vous faire déguster ses excellentes crêpes. 
En-cas sucrés, salés, confectionnés par nos 
vendeuses et vendeurs seront proposés à 
notre stand et bien sûr aussi de quoi vous 
hydrater tout au long de cette belle journée, 
à laquelle toute l’équipe du comité d’organi-
sation vous convie.
Le bénéfice des ventes de l’année passée a été 
versé au Foyer St-Etienne, qui a beaucoup 
apprécié ce geste. 
Cette année, nous le verserons à l’association 
« Adessia», qui aura un stand pour vous pré-
senter son accompagnement lors d’un deuil 
périnatal. 
Nous comptons sur votre présence et votre 
bonne humeur l’espace de cette journée 
dans la cour de l’école de la Vignettaz!

� Le comité d’organisation  
� du vide-grenier

Fribourg  Fribourg 
Beaumont Centre  Pérolles Centre 
026 424 85 41 026 322 45 86 

www.papaux.net 

Repas du jour, 7 jours sur 7  
Pour tous renseignements et commande 

076 331 09 57 
Fribourg et environ 

Fribourg  Fribourg 
Beaumont Centre  Pérolles Centre 
026 424 85 41 026 322 45 86 

www.papaux.net 

Repas du jour, 7 jours sur 7  
Pour tous renseignements et commande 

076 331 09 57 
Fribourg et environ 

SERVICE RELIGIEUX
Horaire d‛hiver – le samedi à 16h30

Horaire d‛été – le samedi à 17h
ESPACE AFRICANUM – Rte de la Vignettaz 57–59

Parking gratuit à disposition
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LE RETOUR DE DENNER AU CENTRE 
COMMERCIAL DE BEAUMONT 
Interviewé: Süleyman Sinaci, Gérant du nouveau Denner 

Thème 1: Genèse et motivation 
du retour 
Monsieur Sinaci, Denner avait quitté le 
centre commercial de Beaumont il y a une 
quinzaine d’années. Pourriez-vous nous 
expliquer ce qui a motivé la décision de 
revenir sur ce site aujourd’hui? Était-ce 
une demande des habitants, une opportu-
nité commerciale, ou un peu des deux? 

C’est clairement un peu des deux. Beau-
mont-Vignettaz est un quartier vivant, avec 
une population fidèle et attachée à ses com-
merces de proximité. Nous avons senti, à 
travers plusieurs discussions avec les habi-
tants et les acteurs locaux, qu’il y avait une 
attente pour le retour d’une offre alimentaire 
accessible et pratique dans le centre com-
mercial. Pour Denner, c’était aussi une belle 
opportunité de réinvestir un emplacement 
stratégique dans un quartier qui mérite 
d’être dynamisé. Nous croyons beaucoup au 
commerce de proximité et à son rôle social. 

Revenir à Beaumont s’inscrit dans cette vo-
lonté de recréer un lieu où les habitants 
peuvent faire leurs courses facilement, mais 
aussi se croiser et échanger. 
Vous avez déclaré espérer que ce retour 
serve de «catalyseur » pour le centre 
commercial. Qu’est-ce qui vous rend si 
confiant dans le potentiel de redynamisa-
tion de Beaumont? Avez-vous déjà eu des 
échos ou des signes d’intérêt de la part 
d’autres enseignes suite à votre installa-
tion? 
Nous savons que lorsqu’un commerce ali-
mentaire s’installe dans un centre, il attire 
naturellement du passage. Les habitants 
viennent régulièrement faire leurs courses et 
cela crée un flux bénéfique pour les autres 
commerces. Beaumont-Vignettaz possède 
un vrai potentiel. C’est un quartier dense, 
bien situé et avec une forte identité. Si plu-
sieurs enseignes complémentaires s’ins-
tallent – par exemple des services, des com-
merces de proximité – le centre peut 
rapidement redevenir un lieu de vie. Depuis 
l’annonce de notre arrivée, nous avons déjà 
ressenti un regain d’intérêt et beaucoup de 
curiosité de la part des habitants. C’est très 
encourageant pour la suite. 

Thème 2: Aspects pratiques et 
caractéristiques du nouveau 
magasin 
Concrètement, quelles seront les caracté-
ristiques de ce nouveau point de vente? 
Pouvez-vous nous décrire sa surface, le 
nombre d’emplois créés, et les horaires 
d’ouverture prévus? 
Le magasin a été pensé pour répondre aux 
besoins quotidiens des habitants du quartier. 
Il propose une surface de vente d’environ 
550 m² et permet la création d’environ une 
dizaine d’emplois, ce qui est également im-
portant pour la vie locale. Nous proposons 
des horaires larges afin de faciliter les courses 
des habitants, notamment pour ceux qui tra-
vaillent. Voir l’annonce ci-contre. L’objectif 
est vraiment d’offrir un magasin pratique, 
accessible et agréable, où l’on peut trouver 
rapidement les produits essentiels à prix 
avantageux. 
Ce nouveau Denner aura-t-il une offre 
spécifique ou adaptée par rapport aux 
autres magasins de l’enseigne? Propose-
rez-vous des produits qui répondent aux 
besoins particuliers des habitants du 
quartier Beaumont-Vignettaz? 
Oui, nous souhaitons adapter notre assorti-
ment aux habitudes du quartier. Bien sûr, les 
clients retrouveront les produits phares de 
Denner et nos prix attractifs, mais nous por-
terons aussi une attention particulière aux 
besoins locaux. Par exemple, nous voulons 
proposer un bon assortiment de produits 

Interview

Süleyman Sinaci
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Interview

frais, des articles pratiques pour les courses 
du quotidien, et dans la mesure du possible 
intégrer des produits régionaux. L’idée est 
que les habitants puissent trouver chez nous 
l’essentiel sans devoir se déplacer loin. Nous 
resterons aussi attentifs aux retours des 
clients pour faire évoluer l’offre. 

Thème 3: Intégration dans le quar
tier et lien avec la communauté 
L’histoire récente du centre commercial 
a été marquée par des difficultés, comme 
la faillite d’une partie de la PPE. En tant 
que nouveau commerce, comment comp-
tez-vous tisser des liens avec les habitants, 
commerçants et les associations de quar-
tier pour redonner vie à cet espace? 
Un commerce de quartier ne peut pas fonc-
tionner sans lien avec les habitants. Notre 
priorité sera donc d’être à l’écoute et pré-
sents dans la vie locale. Nous voulons créer 
une atmosphère conviviale dans le maga-
sin, où les clients se sentent les bienvenus. 
Nous souhaitons aussi collaborer avec les 
autres commerçants du centre et avec les 
associations de quartier afin de participer 
à la dynamique locale. L’objectif est que le 
centre commercial redevienne progressi-
vement un endroit où les habitants ont plai-
sir à venir. 
Au-delà du commerce, avez-vous prévu 
des initiatives locales pour ancrer dura-

blement Denner dans le tissu social de 
Beaumont? 
Oui, c’est quelque chose qui nous tient à 
cœur. Nous souhaitons travailler autant que 
possible avec des partenaires locaux et parti-
ciper à certaines initiatives du quartier. Cela 
peut passer par des collaborations avec des 
producteurs de la région, un soutien ponc-
tuel à des événements locaux ou des actions 
destinées aux habitants, notamment aux fa-
milles et aux aînés. Nous sommes encore au 
début de cette aventure, mais notre volonté 
est claire: Denner doit être un commerce 
utile au quartier, pas seulement un magasin. 

Thème 4: Vision pour l’avenir du 
centre commercial 
Selon vous, quels types de commerces ou 
de services manquent aujourd’hui à 
Beaumont pour que le centre redevienne 
un véritable lieu de vie? 
Pour qu’un centre de quartier fonctionne 
bien, il faut une complémentarité de services. 
Des commerces alimentaires, bien sûr, mais 
aussi des services du quotidien. Un bureau 
de poste, une petite banque, peuvent par 
exemple créer un lieu où les habitants 
viennent non seulement pour faire leurs 
courses, mais aussi pour se rencontrer. Si 
plusieurs acteurs se mobilisent, Beaumont a 
toutes les cartes en main pour redevenir un 
centre dynamique. 
Quel message souhaitez-vous adresser au-
jourd’hui aux habitants de Beaumont? 
J’aimerais tout simplement leur dire que 
nous sommes très heureux d’arriver dans le 
centre commercial de Beaumont. Nous es-
pérons que les habitants se sentiront ici chez 
eux. Notre équipe fera tout pour offrir un 
service chaleureux, des produits de qualité 
et des prix accessibles. Nous invitons tous les 
habitants à venir découvrir le magasin, à 
nous faire part de leurs suggestions et à par-
ticiper, avec nous, à la nouvelle dynamique 
du centre commercial de Beaumont.

� François Miche

Je suis là pour vous  
 dans les quartiers de  
 Beaumont-Vignettaz- 
 Monséjour.

Agence générale Fribourg 
Daniel Charrière
Rue du Centre 14  
Villars-sur-Glâne
1701 Fribourg
T 026 347 33 33
fribourg@mobiliere.ch
mobiliere.ch

Claude Nissille, Conseiller en assurances, T 026 347 33 23

10
48

82
6

Route de Beaumont 16 – 1700 Fribourg
Tél. 026 422 39 91 

Ouvert le dimanche et jours fériés
Fruits, légumes

Produits frais chaque jour

Horaire d’ouverture
Lundi au vendredi : 7 h 30–19 h

Samedi : 7 h 30–16 h
Dimanche : 8 h–13 h
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Biodiversité

LE HÉRISSON – ANIMAL DE L’ANNÉE 2026 
Combien de piquants a un hérisson? 1

Combien de grammes doit accumuler un 
hérisson pour survivre à l’hibernation? 2

Combien de kilomètres fait un hérisson mâle 
à la recherche d’une femelle pendant la nuit? 3

Le hérisson a été choisi par Pro Natura 
comme animal de l’année 2026, afin de sen-
sibiliser à sa disparition croissante. Au cours 
des 25 dernières années le nombre de héris-
sons en Suisse n’a cessé de diminuer. Dans 
notre quartier vivent encore quelques rares 
hérissons. 
La disparition des hérissons est due en 
grande partie à l’agriculture intensive qui a 
détruit leurs habitats en zone rurale ainsi 
qu’à la disparition croissante d’insectes, 
base de leur nourriture. 
C’est pourquoi les hérissons vivent mainte-
nant surtout dans les zones résidentielles 
calmes, en ville et à la campagne, dans des 
jardins, sous les haies . . .  Le hérisson aime se 
cacher sous nos haies ou se glisser dans des 
endroits créés par les humains, des boîtes à 
outils, cabanes, des creux . . .  Il se nourrit 
d’escargots et surtout d’insectes, de vers, de 
chenilles, de temps en temps d’une souris 
morte. 
Dans nos zones résidentielles, la biodiversité 
et avec elle les oiseaux, les insectes et les hé-
rissons sont menacés. Il suffit toutefois de 
mesures simples pour l’enrichir: son poten-
tiel gigantesque profite également à notre 
santé. 

Quels sont les principaux dangers 
pour les hérissons? 
Des milliers de hérissons sont victimes 
chaque année de la circulation routière, sur-
tout en zone résidentielle. De nombreux hé-
rissons sont tués par les tondeuses à gazon, 
surtout les tondeuses robots. La perte de 
biodiversité (moins de haies, moins de tas de 
feuilles, moins d’insectes) les prive à la fois 
de nourriture et d’endroits pour se cacher et 
hiberner. Si un hérisson n’arrive pas à se 
nourrir et accumuler assez de graisse, il ne 
survit pas à l’hiver. Les souffleuses à feuilles 

1	  8000
2	  500 g
3	  1,5–5 km

chassent les hérissons et leur enlèvent leur 
nourriture (petite faune) et les endroits pour 
se cacher. Les pesticides les mettent aussi en 
danger. Des barrières et obstacles les em-
pêchent de faire leur chemin – un hérisson 
vit dans plusieurs jardins en même temps, 
son habitat peut compter jusqu’à 50 jardins – 
et les obligent à traverser des routes. Piscines 
ou étangs représentent des pièges mortels. 
Des chiens sans laisse peuvent mordre un 
hérisson. Les bruits, les travaux de jardin en 
hiver, les feux d’artifice dérangent le som-
meil et l’hibernation des hérissons. 

Que pouvons-nous faire pour 
favoriser la biodiversité et la vie 
des hérissons? 
Planter des fleurs et des plantes indigènes sur 
les rebords de nos fenêtres, nos balcons, dans 
nos jardins: chaque centimètre carré planté 
compte pour la biodiversité, pour les in-
sectes . . .  La présence de haies vives et de 
jardins moins ordonnés et plus naturels est 
précieuse pour les hérissons: Nichtstun ist 
oft das bessere Gärtnern! Tondre moins, 
faucher moins, garder des places où la nature 
peut revenir, rassembler des tas de feuilles, 
laisser des branches sous les buissons, laisser 
du bois mort, laisser faire la nature pendant 
l’hiver. Supprimer les pesticides, les herbi-
cides sélectifs et réduire au maximum les 
granulés anti-escargots. Renoncer tant que 
possible aux souffleuses à feuilles et aux ton-
deuses robots (et si on ne peut se passer de 
celles-ci, ne pas les utiliser la nuit). Avant de 

tondre, vérifier avec un râteau s’il n’y a pas 
un hérisson endormi sous les feuilles. 
Les clôtures ne doivent pas aller jusqu’au sol 
mais laisser un passage aux hérissons: ils 
parviennent à se faufiler par un trou de la 
taille d’un poing humain. Pour éviter qu’ils 
ne se noient dans des piscines et des étangs, 
aménager des rampes de sortie ou des 
marches intermédiaires. Déposer un peu 
d’eau dans un abreuvoir, surtout lors des 
chaleurs estivales, est bénéfique non seule-
ment pour les hérissons, mais aussi pour les 
oiseaux et autres animaux. 
En tant que locataires d’un appartement 
dans un immeuble, nous pouvons sensibili-
ser nos concierges et propriétaires aux me-
sures simples favorisant la biodiversité au-
tour des immeubles: tondre moins, laisser 
pousser des fleurs et des haies indigènes, 
laisser des îlots de nature sauvage ainsi que 
des tas de feuilles entre les buissons, désim-
perméabiliser des places de parking. . . 
Depuis mars 2026, le projet BONJOUR 
NATURE de Pro Natura offre à des particu-
liers voulant inviter plus de nature chez eux 
des conseils personnalisés et gratuits pour 
leur jardin naturel. �  
www.pronatura.ch/fr/bonjournature
La Ville de Fribourg nous invite à signer la 
charte des jardins et à agir ainsi directement 
sur la biodiversité chez nous, sur les rebords 
de nos fenêtres, sur nos balcons et dans nos 
jardins.
https ://w w w.ville-fribourg.ch/charte-
des-jardins
� Rahel Manolache

Une maman hérisson transporte son bébé dans une nouvelle cachette, peut-être parce qu’elle a 
été dérangée dans la précédente. Photo: Pro Natura © Ronald Stiefelhagen, Minden Pictures. 
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Un étang à bluefactory

UNE OASIS AU CŒUR DE BLUEFACTORY
Bluefactory a aménagé un nouvel espace public qui change le visage du site. Autour d’un étang paysager, de nou-
veaux cheminements, des assises, des gradins et des plantations invitent désormais à la promenade et à la détente. 
Des travaux de renaturation rendent le lieu encore plus vivant et plus accessible à la population. Entretien avec 
Véronique Grady, responsable communication de BFF SA, la société chargée du développement et de la gestion 
du quartier d’innovation.

L’aménagement de l’étang a forte-
ment transformé les espaces 
extérieurs. Quelle est la vocation 
de ce nouvel espace?
Nous avons voulu créer un lieu ouvert, ac-
cueillant et vivant. Nous l’avons pensé pour 
que l’on puisse s’y promener, s’y arrêter un 
moment, profiter des offres de restauration 
ou simplement apprécier le cadre. L’idée est 
que bluefactory soit accessible à tous, non 
seulement aux personnes qui travaillent ici, 
mais aussi à la population, en particulier à 
nos riverains.

À bluefactory, l’eau est valorisée 
sous toutes ses formes. Quel rôle 
joue cet étang?
L’étang joue un rôle à la fois climatique, éco-
logique et paysager. Il a d’abord été conçu 
comme un bassin d’orage capable de retenir 
les eaux de ruissellement. Il est relié à notre 
réservoir souterrain d’une capacité d’un mil-
lion de litres et participe aussi au rafraîchis-
sement du quartier. Nous avons planté au-
tour du plan d’eau des arbres et des arbustes 
indigènes résistant au changement clima-

tique. Nous y avons aussi intégré des plantes 
aquatiques qui contribuent à l’équilibre na-
turel de l’étang. Des branches issues de 
coupes de sécurité de la Ville de Fribourg 
ainsi que des pierres disposées sur les abords 
offrent des refuges à la petite faune urbaine, 
comme les oiseaux, les hérissons ou les lé-
zards. D’ailleurs, deux canards ont déjà 
adopté les lieux.
Le projet s’inscrit aussi dans une logique 
d’économie circulaire, un principe qui nous 
tient à cœur. Des matériaux récupérés lors 
de la déconstruction de bâtiments du site ont 
été réutilisés pour aménager des espaces 
d’agrément et fabriquer du mobilier. De la 
terre d’excavation issue des chantiers a servi 
à produire des sols et des substrats fertiles, 
tandis que des éléments de récupération ont 
notamment permis de réaliser des abris à 
vélos offrant 92 places supplémentaires.

Au-dessus de l’étang, une passe-
relle attire le regard. Pourquoi avoir 
intégré cet ouvrage à cet endroit?
Parce qu’elle reflète très bien ce qui fait la 
force de bluefactory. Elle ne relie pas seule-

ment deux rives: elle crée aussi un lien entre 
des personnes, des disciplines et des usages. 
Dans notre quartier, l’entrepreneuriat, la re-
cherche, la formation et la culture se côtoient 
au quotidien. Cette diversité nourrit les 
échanges, les synergies et l’expérimentation. 
Elle favorise les collaborations entre des en-
treprises et des centres de recherche qui dé-
veloppent des innovations en prise directe 
avec les besoins de la société, dans des do-
maines tels que la mobilité, l’habitat, l’agro
alimentaire ou la santé.
Cette passerelle est aussi un prototype de 
recherche développé par l’EPFL Fribourg, 
basée à bluefactory. Elle est réalisée à partir 
de blocs de béton de réemploi et montre 
qu’un matériau peut trouver une nouvelle vie 
dans un aménagement à la fois utile et inno-
vant. Elle donne aussi une identité forte à la 
place centrale du site, que nous inaugurerons 
dans le courant de l’été.

� Propos recueillis par 
� Jean-François Paccolat

© Stemutz.com



Trait d’union – n° 115 – avril 2026� 10

Ouvert du lundi au vendredi de 6h à 23h
Samedi de 7h à 23h

Dimanche de 9h à 13h

- 3 plats du jour, aussi à l’emporter
- Spécialités de viande et poissons
- Hamburgers maison
- Poulet au panier, le jeudi soir à Fr. 15.–

Lucie et Raymond Zosso
Rte de Beaumont 16

026 424 65 85

Rte de la Gruyère 19 
1700 Fribourg

T. 026 322 19 12 
F. 026 322 73 52

olivier.doffey@bluewin.ch
www.doffey.ch

Sàrl
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Nouvelles entreprises dans le quartier

ÉCOLE DE CONDUITE À BEAUMONT
Fondée en 2013, L-Poya est une école de conduite fribourgeoise reconnue pour son sérieux, sa proximité et la 
qualité de son enseignement. Établie auparavant au boulevard de Pérolles, elle vient de déménager pour s’instal-
ler à Beaumont Centre, en face du supermarché Denner. C’est Alain Wyss qui la dirige et qui fonctionne comme 
moniteur passionné par ce métier qu’il exerce depuis plus de 25 ans.

Cette école de conduite offre la particularité 
de former aussi bien les conducteurs et 
conductrices de véhicules automobiles que 
de prodiguer des cours de motos, domaine 
dans lequel elle s’est spécialisée. Elle offre 
aussi une grande diversité dans le choix des 
véhicules avec des voitures et motos à boîte 
manuelle ou automatique. Il y a lieu de rele-
ver que ses tarifs sont très compétitifs en 
comparaison de la concurrence: dès CHF 
80 l’heure durant la journée. L’auto-moto 

école L-Poya accueille ses élèves dans un 
environnement facilement accessible et 
idéal pour débuter des leçons de conduite en 
toute confiance et en toute sérénité, complé-
tées par les cours de premier secours et de 
sensibilisation.

Pour davantage d’informations
www.l-poya.ch ou info@l-poya.ch et  
téléphone 079 954 15 13.
� Nicolas Jordan

BUDA TATTOO – UNE SUCCESS STORY 
AU CŒUR DU QUARTIER
Jonathan Cortizo, d’origine espagnole et né en Suisse, a fondé le studio BUDA avec son ami César Nieto. Après une 
première ouverture à Beaumont en 2019, ils se sont installés en 2023 à l’avenue du Midi 11.

Aujourd’hui, Jonathan se consacre principa-
lement aux piercings, tandis que la partie 
tatouage est assurée par deux collaborateurs 
fixes et de nombreux artistes invités. Envi-
ron une vingtaine de tatoueurs externes col-
laborent ainsi régulièrement avec le studio, 
offrant une grande diversité de styles.

Le local, d’environ 100 m², comprend une 
réception, trois postes de tatouage, une pièce 
plus intime à l’arrière ainsi qu’une salle dé-
diée aux piercings pour garantir l’hygiène.

Le nom «BUDA » signifie « Blessed Union 
Different Artist (union bénie d’artistes 
différents)», ce qui reflète bien ce concept 
collectif. Le studio s’est d’ailleurs distingué 
récemment lors de l’International Skin  
Art Tattoo Convention 2026 à Fribourg  
(St-Léonard), où il a remporté plusieurs  
prix : Best of Black & Grey, Best of Realist, 
Best Tattoo of the Day (samedi) ainsi que 
Best Tattoo of the Show.

Bien intégré dans le quartier, BUDA attire 
une clientèle venant de toute la Suisse, sé-
duite par la qualité du travail et les styles 
proposés, en particulier le réalisme et le fine-
line. L’équipe souligne toutefois un petit 
inconvénient : elle souhaiterait disposer  

de davantage de places de stationnement  
à proximité. Pour plus d’informations :  
www.budatattoo.ch

� Emilio Brügger

Davinia Santons, Jonathan Cortiz et Vicente Cremades. Photo Emilio Brügger



KIOSQUE DE BEAUMONT
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Cotisations pour 2026, merci pour votre soutien...


